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See the notice on TED website

529166-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Services de blanchisserie et de nettoyage à sec – Świadczenie kompleksowych usług 
pralniczych wraz z wynajmem pościeli szpitalnej oraz odzieży operacyjnej dla SK MSWiA z W-
MCO w Olsztynie
OJ S 145/2026 30/07/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire - Avis de changement
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Szpital Kliniczny Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji z Warmińsko-
Mazurskim Centrum Onkologii w Olsztynie
Adresse électronique: grzegorz.harhaj@poliklinika.net
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Świadczenie kompleksowych usług pralniczych wraz z wynajmem pościeli szpitalnej 
oraz odzieży operacyjnej dla SK MSWiA z W-MCO w Olsztynie
Description: 1 Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług pralniczych wraz z wynajmem 
pościeli szpitalnej, bielizny i odzieży operacyjnej dla Szpitala Klinicznego Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych i Administracji z Warmińsko-Mazurskim Centrum Onkologii w Olsztynie. 2 
Szczegółowy zakres usług zawierają załączniki do niniejszej SWZ: Opis przedmiotu 
zamówienia, Wzór umowy, Formularz cenowy, Zestawienie wynajmowanego asortymentu.
Identifiant de la procédure: b961e1d0-1cdd-49d8-8d38-77e115648a25
Identifiant interne: ZPZ-41/05/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: oui
Justification de la procédure accélérée: Zamawiający skrócił termin składania ofert podstawie 
art. 138 ust. 4 ustawy Prawo zamówień publicznych, ponieważ postępowanie w całości 
odbywa się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej.

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 98310000 Services de blanchisserie et de nettoyage à sec
Nomenclature complémentaire (cpv): 98315000 Services de repassage, 98311000 Services 
de ramassage de linge

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: Al. Wojska Polskiego 37  https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
Ville: Olsztyn
Code postal: 10-228
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/529166-2026
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Informations complémentaires: Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium Zamawiający nie 
wymaga wniesienia należytego wykonania umowy Warunki udziału w postępowaniu Na 
podstawie art. 112 pzp zamawiający określa niżej wskazane warunki udziału w postępowaniu 
dotyczące: 1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym; Zamawiający nie określa 
warunku udziału w postępowaniu. 2) uprawnień do prowadzenia określonej działalności 
gospodarczej lub zawodowej, o ile wynika to z odrębnych przepisów; Zamawiający nie określa 
warunku udziału w postępowaniu. 3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej; Warunek zostanie 
spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, iż posiada opłaconą polisę ubezpieczeniową od 
odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej działalności gospodarczej oraz 
odpowiedzialności za szkodę wynikłą z niewykonania lub nienależytego wykonania umowy, o 
sumie gwarancyjnej w wysokości co najmniej 1.150.000,00 zł; 4) zdolności technicznej lub 
zawodowej. Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca wykaże, iż wykonał lub 
wykonuje w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy — w tym okresie, co najmniej jedną usługę prania 
asortymentu szpitalnego na rzecz podmiotów leczniczych wykonujących świadczenia szpitalne 
w rozumieniu ustawy o działalności leczniczej przez okres ciągły min. 12 miesięcy o wartości 
brutto min. 500.000,00 zł brutto, a usługa ta została wykonane należycie, Zamawiający 
wymaga aby wykonawca przedłożył wraz z ofertą, następujące przedmiotowe środki 
dowodowe: 1) Dokument potwierdzający spełnianie przez tkaniny, z których wykonana będzie 
pościel szpitalna, wymagań normy CEN/TS 14237:2021 lub równoważnej, regulującej wymogi 
dla wyrobów tekstylnych, które mogą być stosowane w służbie zdrowia, 2) Certyfikat EKO-
TEX Standard 100 lub równoważny, wydany przez niezależne laboratorium potwierdzający, iż 
tkanina z której wykonana będzie pościel szpitalna, prześcieradło operacyjne i serwety 
operacyjne spełniają wymagania w zakresie oddziaływania na organizm ludzki określone w 
obowiązującej normie dla produktów mających kontakt ze skórą, 3) Dokument potwierdzający, 
iż oferowane fartuchy operacyjne standardowego i wysokiego ryzyka, komplety operacyjne, 
sukienki operacyjne spełniają wymagania zasadnicze dla tego typu wyrobów i są oznaczone 
znakiem CE – Deklaracje zgodności; 4) Dokument potwierdzający, iż oferowane fartuchy 
operacyjne i komplety operacyjne, sukienki operacyjne standardowego i wysokiego ryzyka 
spełniają wymagania normy PN EN 13795-1:2019 lub równoważnej, ustalającej standardy 
jakościowe, fartuchów chirurgicznych, odzieży medycznej używanej na blokach operacyjnych; 
5) Dokument opisowy zawierający informację o oferowanym asortymencie (katalogi, 
prospekty, ulotki informacyjne itp. odnoszących się i potwierdzających spełnianie wymogów 
zdefiniowanych w SWZ); Jeżeli wykonawca nie złożył przedmiotowych środków dowodowych 
lub złożone przedmiotowe środki dowodowe są niekompletne, Zamawiający wezwie 
Wykonawcę do ich złożenia lub uzupełnienia w wyznaczonym terminie Jeżeli wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania poza granicami Rzeczypospolitej Polskiej, zamiast 
informacji z Krajowego Rejestru Karnego składa informację z odpowiedniego rejestru, takiego 
jak rejestr sądowy, albo, w przypadku braku takiego rejestru, inny równoważny dokument 
wydany przez właściwy organ sądowy lub administracyjny kraju, w którym wykonawca ma 
siedzibę lub miejsce zamieszkania, lub miejsce zamieszkania ma osoba, której dotyczy 
informacja albo dokument, w zakresie określonym w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy. 
Dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem; Jeżeli 
w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, nie wydaje się 
dokumentów, o których mowa w pkt. 12.2. SWZ, lub gdy dokumenty te nie odnoszą się do 
wszystkich przypadków, o których mowa w art. 108 ust. 1 pkt 1, 2 i 4 ustawy pzp., zastępuje 
się je odpowiednio w całości lub w części dokumentem zawierającym odpowiednio 
oświadczenie Wykonawcy, ze wskazaniem osoby albo osób uprawnionych do jego 
reprezentacji, lub oświadczenie osoby, której dokument miał dotyczyć, złożone pod przysięgą, 
lub, jeżeli w kraju, w którym Wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania lub miejsce 
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zamieszkania ma osoba, której dokument miał dotyczyć, nie ma przepisów o oświadczeniu 
pod przysięgą, złożone przed organem sądowym lub administracyjnym, notariuszem, organem 
samorządu zawodowego lub gospodarczego, właściwym ze względu na siedzibę lub miejsce 
zamieszkania Wykonawcy lub miejsce zamieszkania osoby której dokument miał dotyczyć. 
Dokument powinien być wystawiony nie wcześniej niż 6 miesięcy przed jego złożeniem. Z 
postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się wykonawcę na podstawie art. 5k 
rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, str., dalej: rozporządzenie 833/2014, w brzmieniu nadanym 
rozporządzeniem Rady (UE) 2025/2033 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 
dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi 
sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 2025/2033 z 23.10.2025), dalej: rozporządzenie 2025
/2033.*) Zamawiający stawia wymóg w zakresie zatrudnienia przez wykonawcę lub 
podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób wykonujących niżej wskazane czynności w 
zakresie realizacji zamówienia: 1) pranie, 2) odplamianie i wybielanie, 3) dezynfekcja, 4) 
suszenie, 5) maglowanie, prasowanie, konserwowanie zgodnie z technologią prania, 6) 
naprawy szwalnicze, 7) transport. Pozostałe informacje znajdują się w dokumentach 
zamówienia. Zamawiający upoważni Wykonawcę do przetwarzania danych osobowych w 
zakresie i celu niezbędnym do wykonania czynności objętych umową. Obowiązki związane z 
przetwarzaniem danych osobowych stanowią przedmiot „Umowy powierzenia przetwarzania 
danych osobowych”, która zostanie zawarta wraz umową o udzielenie zamówienia 
publicznego jeżeli będzie to konieczne. Zgodnie z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób 
fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 
przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 
ochronie danych) (Dz. Urz. UE L 119 z 04.05.2016, str. 1), dalej „RODO”, informuję, że: 1) 
administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Szpital Kliniczny Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych i Administracji z Warmińsko – Mazurskim Centrum Onkologii z siedzibą w 
Olsztynie przy Al. Wojska Polskiego 37; 2) w sprawach związanych z Pani/Pana danych 
osobowych należy kontaktować się z Inspektorem Ochrony Danych osobowych w SK MSWiA 
z W-MCO w Olsztynie, kontakt: Al. Wojska Polskiego 37, 10-228 Olsztyn, adres e-mail, 

 3) Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 iod@poliklinika.net;
lit. c RODO w celu związanym z postępowaniem o udzielenie zamówienia publicznego znak 
ZPZ-41/05/26 pn.: Świadczenie kompleksowych usług pralniczych wraz z wynajmem pościeli 
szpitalnej oraz odzieży operacyjnej dla SK MSWiA z W-MCO w Olsztynie”.; 4) odbiorcami Pani
/Pana danych osobowych będą osoby lub podmioty, który udostępniona zostanie 
dokumentacja postępowania w oparciu o art. 18 oraz art. 74 ustawy z dnia 11 września 2019 r. 
– Prawo Zamówień Publicznych (t.j. Dz. U. z 2022 r. poz. 1710), dalej „Ustawa Pzp” oraz 
Open Nexus Sp. z o.o. z siedzibą w Poznaniu ul. Bolesława Krzywoustego 3, 61-144 Poznań, 
adres e-mail  jako administrator platformy zakupowej, na której Szpital iod@opennexus.com,
prowadzi postępowania o udzielenie zamówienia publicznego po adresem: 

 ; 5) Pani/Pana dane osobowe będą https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
przechowywane, zgodnie z art. 78 ust. 1 ustawy Pzp, przez okres 5 lat od dnia zakończenia 
postępowania o udzielenie zamówienia; 6) obowiązek podania przez Panią/Pana danych 
osobowych bezpośrednio Pani/Pana dotyczących jest wymogiem ustawowym określonym w 
przepisach ustawy Pzp, związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia 
publicznego; konsekwencje niepodania określonych danych wynikają z ustawy Pzp; 7) w 
odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w sposób 
zautomatyzowany, stosowanie do art. 22 RODO; 8) posiada Pani/Pan: • na podstawie art. 15 
RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana dotyczących; • na podstawie art. 16 
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RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych osobowych *; • na podstawie art. 18 RODO 
prawo żądania od administratora ograniczenia przetwarzania danych osobowych z 
zastrzeżeniem przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO **; • prawo do wniesienia 
skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie 
danych osobowych Pani/Pana dotyczących narusza przepisy RODO; 9) nie przysługuje Pani
/Panu: • w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych osobowych; 
• prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; • na podstawie 
art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych osobowych, gdyż podstawą 
prawną przetwarzania Pani/Pana danych osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO. 
_________________ * Wyjaśnienie: skorzystanie z prawa do sprostowania nie może 
skutkować zmianą wyniku postępowania o udzielenie zamówienia publicznego ani zmianą 
postanowień umowy w zakresie niezgodnym z ustawą Pzp oraz nie może naruszać 
integralności protokołu oraz jego załączników. ** Wyjaśnienie: prawo do ograniczenia 
przetwarzania nie ma zastosowania w odniesieniu do przechowywania, w celu zapewnienia 
korzystania ze środków ochrony prawnej lub w celu ochrony praw innej osoby fizycznej lub 
prawnej, lub z uwagi na ważne względy interesu publicznego Unii Europejskiej lub państwa 
członkowskiego.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone jest w trybie przetargu 
nieograniczonego o wartości szacunkowej przekraczającej progi unijne, zgodnie z art. 132 
ustawy z dnia 11 września 2019r. Prawo zamówień publicznych (Dz. U. z 2024 r. poz. 1320)
Règlementation applicable en cas de marché transfrontalier: nie dotyczy

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Art. 108 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp - jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z dnia 16 lutego 2007 roku o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba 
że spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż 
przez wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego 
oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 
ust. 1 ustawy, wg wzoru stanowiącego załącznik do SWZ
Corruption: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w odniesieniu do przestępstw wymienionych 
w art. 228-230a lub 250a Kodeksu karnego, art. 46 lub art. 48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 
1-4 ustawy o refundacji leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia 
żywieniowego oraz wyrobów medycznych. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Fraude: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w odniesieniu do przestępstwa, o którym mowa 
w art. 286 Kodeksu karnego, jak również przestępstw skarbowych, o których mowa w art. 108 
ust. 1 pkt 1 lit. g) ustawy. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa na wezwanie Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. h i pkt 
2 ustawy Pzp - jeśli osoby występujące po jego stronie zostały ukarane za przestępstwo, o 
którym mowa w art. 9 ust. 1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej (Dz. U. poz. 769). W celu potwierdzenia braku podstaw 
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wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego informację z Krajowego 
Rejestru Karnego
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Art. 108 ust. 
1 pkt 3 ustawy Pzp - braku wydania wobec niego prawomocnego wyroku sądu lub ostatecznej 
decyzji administracyjnej o zaleganiu z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem 
terminu do składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na 
ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące 
porozumienie w sprawie spłaty tych należności. W celu potwierdzenia braku podstaw 
wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego oświadczenie o aktualności 
informacji zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy wg wzoru 
stanowiącego załącznik do SWZ.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Art. 108 ust. 1 pkt 3 ustawy 
Pzp - braku wydania wobec niego prawomocnego wyroku sądu lub ostatecznej decyzji 
administracyjnej o zaleganiu z uiszczaniem podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia 
społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca odpowiednio przed upływem terminu do 
składania ofert dokonał płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie 
społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 
sprawie spłaty tych należności. Wykaz podmiotowych środków dowodowych żądanych przez 
Zamawiającego w celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia zawarty został w 
dokumentach zamówienia (rozdz. 12 SWZ) dostępnych na stronie prowadzonego 
postępowania. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa na 
wezwanie Zamawiającego oświadczenie o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 
którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy wg wzoru stanowiącego załącznik do SWZ
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Art.108 ust. 
1 pkt 1 ustawy Pzp; Art.108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp - Przesłanki te dotyczą:1) wykluczenia 
wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwo, o którym mowa w art. 47 ustawy o 
sporcie; 2) wykluczenia wykonawcy w przypadku skazania za przestępstwa przeciwko 
wiarygodności dokumentów i przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu (art. 108 ust. 1 
pkt 1 lit. g) i pkt 2 ustawy Pzp), tj. za przestępstwa, o których mowa w art. 270- 277d Kodeksu 
karnego [przestępstwa wiarygodności dokumentów] i przestępstwa, o których mowa w art. 296-
307 Kodeksu karnego [przestępstwa przeciwko obrotowi gospodarczemu] , z wyjątkiem 
przestępstwa udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępnego pochodzenia pieniędzy 
lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego.3) wykluczenia 
wykonawcy, wobec którego prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia 
publiczne. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie 
Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego. Art. 108 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp); 
zakaz orzekany jest wobec podmiotu zbiorowego w oparciu o przepisy ustawy z dnia 28 
października 2002 r. o odpowiedzialności podmiotów zbiorowych za czyny zabronione pod 
groźbą kary (Dz. U. z 2016 r. poz. 1541 oraz z 2017 r. poz. 724 i 933 ), a wobec osoby 
fizycznej w oparciu o przepisy Kodeks u postępowania karnego. Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia należy złożyć oświadczenie o którym mowa w art. 125 ust. 1 Ustawy. 
4) postawy wykluczenia wskazanych art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 – o 
szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz.U. poz. 835). Na potwierdzenie braku 
podstaw do wykluczenia należy złożyć oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z 
postępowania na podstawie przesłanek określonych w przepisach o przeciwdziałaniu 
wspierania agresji FR na Ukrainę wg wzoru stanowiącego załącznik do SWZ.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Art. 108 
ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp - dotyczących zawarcia z innymi Wykonawcami porozumienia 
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mającego na celu zakłócenie konkurencji. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia 
Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego oświadczenie o aktualności informacji 
zawartych w oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy wg wzoru stanowiącego 
Załącznik nr 4 do SWZ oraz oświadczenie o przynależności do grypy kapitałowej wg wzoru 
stanowiącego załącznik do SWZ.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - w odniesieniu do przestępstwa powierzenia wykonywania pracy małoletniemu 
cudzoziemcowi, o którym mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. - o skutkach 
powierzania wykonywania pracy cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na 
terytorium Rzeczypospolitej Polskiej, oraz handlu ludźmi, o którym mowa w art. 189a Kodeksu 
karnego. . W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie 
Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w 
odniesieniu do przestępstw wskazanych w 299 lub art. 165a Kodeksu karnego. W celu 
potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego 
informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 
ustawy Pzp - dotyczy: przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością 
terrorystyczną, czyli przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o których mowa w art. 115 
par. 20 Kodeksu karnego. W celu potwierdzenia braku podstaw wykluczenia Wykonawca 
składa na wezwanie Zamawiającego informację z Krajowego Rejestru Karnego.
Participation à une organisation criminelle: Art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp - w odniesieniu 
do przestępstwa wskazanego w art. 258 Kodeksu karnego. W celu potwierdzenia braku 
podstaw wykluczenia Wykonawca składa na wezwanie Zamawiającego informację z 
Krajowego Rejestru Karnego.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Świadczenie kompleksowych usług pralniczych wraz z wynajmem pościeli szpitalnej 
oraz odzieży operacyjnej dla SK MSWiA z W-MCO w Olsztynie
Description: Przedmiotem zamówienia jest świadczenie usług pralniczych wraz z wynajmem 
pościeli szpitalnej, bielizny i odzieży operacyjnej dla Szpitala Klinicznego Ministerstwa Spraw 
Wewnętrznych i Administracji z Warmińsko-Mazurskim Centrum Onkologii w Olsztynie.
Identifiant interne: 1

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 98310000 Services de blanchisserie et de nettoyage à sec
Nomenclature complémentaire (cpv): 98315000 Services de repassage, 98311000 Services 
de ramassage de linge

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: A. Wojska Polskiego 37 10-228 Olsztyn 
Ville: Olsztyn
Code postal: 10-228
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Informations complémentaires: Miejscem realizacji zamówienia jest siedziba Szpitala 
Klinicznego MSWiA z W-M CO w Olsztynie.
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5.1.3.
 
Durée estimée
Durée: 36 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Warunek zostanie spełniony jeżeli Wykonawca wykaże, iż 
posiada opłaconą polisę ubezpieczeniową od odpowiedzialności cywilnej w zakresie 
prowadzonej działalności gospodarczej oraz odpowiedzialności za szkodę wynikłą z 
niewykonania lub nienależytego wykonania umowy, o sumie gwarancyjnej w wysokości co 
najmniej 1.150.000,00 zł;

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, iż wykonał lub wykonuje w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy — w tym okresie, co 
najmniej jedną usługę prania asortymentu szpitalnego na rzecz podmiotów leczniczych 
wykonujących świadczenia szpitalne w rozumieniu ustawy o działalności leczniczej przez 
okres ciągły min. 12 miesięcy o wartości brutto min. 500.000,00 zł brutto, a usługa ta została 
wykonane należycie,

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena oferty
Description: Za podstawę obliczeń przyjęta zostanie łączna cena ofertowa brutto podana w 
Formularzu Oferty dla każdego zadania (części) odrębnie). W ramach kryterium „Cena oferty” 
każdy z Wykonawców może otrzymać maksymalnie 60 pkt, zgodnie z wagą tego kryterium. 
Do określenia liczby punktów uzyskanej przez Wykonawcę za kryterium cena wykorzystany 
zostanie wzór: C = Cn / Cb x 60 gdzie: C - ilość punktów przyznanych ofercie ocenianej w 
kryterium „Cena oferty” Cn - cena oferty z najniższą ceną Cb - cena oferty badanej
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Description: Zasady oceny ofert w kryterium „Ochrona środowiska” W ramach kryterium 
„Ochrona środowiska”, rozumianego jako wykorzystywanie do świadczenia usług 
stanowiących przedmiot zamówienia wielorazowych worków tekstylnych w miejsce 
plastikowych. Zamawiający wymaga, aby każdy z Wykonawców wskazał w ofercie czy 
zamówienia będzie realizowane z wykorzystaniem worków tekstylnych do transportu bielizny i 
odzieży operacyjnej brudnej, czy też nie. Wykonawca może uzyskać maksymalnie 20 pkt. 
Punkty przyznawane będą w następujący sposób: 1) Jeżeli Wykonawca zadeklaruje 
wykonanie usług z wykorzystaniem worków tekstylnych, Zamawiający przyzna ofercie 20 pkt.; 
2) Jeżeli Wykonawca zadeklaruje, iż wykonanie usług z wykorzystaniem worków plastikowych, 
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Zamawiający nie przyzna ofercie punktów w tym kryterium. Brak deklaracji wykonawcy w 
Formularzu ofertowym dotyczącej kryterium „Ochrona środowiska” zostanie uznany jako 
zamiar spełnienia minimalnych wymagań – 0 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20
Critère: 
Type: Qualité
Description: Zasady oceny ofert w kryterium „Termin wykonania napraw szwalniczych” W 
ramach kryterium „Termin wykonania napraw szwalniczych”, rozumianego jako określony w 
dniach roboczych termin wykonania napraw krawieckich, wykonawca może uzyskać 
maksymalnie 20 pkt. Punkty przyznawane będą w następujący sposób: 1) termin wykonania 
napraw szwalniczych do 1 dnia roboczego - 20 pkt.; 2) termin wykonania napraw szwalniczych 
do 2 dni roboczych - 10 pkt.; 3) termin wykonania napraw szwalniczych do 3 dni roboczych - 0 
pkt. Oferty z terminem wykonania napraw szwalniczych powyżej 3 dni roboczych będą 
odrzucone jako niezgodne z treścią SWZ. Brak deklaracji wykonawcy w Formularzu 
ofertowym dotyczącej kryterium „Termin wykonania napraw szwalniczych” zostanie uznany 
jako zamiar spełnienia minimalnych wymagań – 0 pkt.
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 20

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Autorisée
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 07/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 07/08/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Informations complémentaires: Zamawiający nie przewiduje publicznego otwarcia ofert. 
Otwarcie ofert nastąpi za pośrednictwem platformy. Otwarcia ofert dokonają członkowie 
Komisji przetargowej. Zamawiający ustala termin składania ofert o 5 dni krótszy niż 
przewidziany w art. 138 ust. 1 pzp, ponieważ składanie ofert odbywa się wyłącznie przy użyciu 
środków komunikacji elektronicznej, w sposób określony w art. 63 ust. 1 pzp
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Zamawiający stawia wymóg w zakresie 
zatrudnienia przez wykonawcę lub podwykonawcę na podstawie stosunku pracy osób 
wykonujących niżej wskazane czynności w zakresie realizacji zamówienia: 1) pranie, 2) 
odplamianie i wybielanie, 3) dezynfekcja, 4) suszenie, 5) maglowanie, prasowanie, 
konserwowanie zgodnie z technologią prania, 6) naprawy szwalnicze, 7) transport.

https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
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Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de médiation: Urząd Zamówień Publicznych
Organisation chargée des procédures de recours: Urząd Zamówień Publicznych
Description des délais d'introduction des procédures de recours: I. Środki ochrony prawnej 
przysługują wykonawcy, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub 
może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez zamawiającego przepisów pzp. II. 
Odwołanie przysługuje na: 1) niezgodną z przepisami ustawy czynność zamawiającego, 
podjętą w postępowaniu o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie 
umowy; 2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia, do której 
zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 3) zaniechanie przeprowadzenia 
postępowania o udzielenie zamówienia lub zorganizowania konkursu na podstawie ustawy, 
mimo że zamawiający był do tego obowiązany. III. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej 
Izby Odwoławczej w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo w formie pisemnej. 
IV. Odwołanie wnosi się w terminie: 1) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącą podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana 
przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, 2) 15 dni od dnia przekazania informacji o 
czynności zamawiającego stanowiącą podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została 
przekazana w sposób inny niż określony w lit. a. V. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz postanowienie Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej, którym mowa w art. 519 ust. 1 pzp, 
stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do sądu. Skargę 
wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie za pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby 
Odwoławczej. Szczegółowe informacje dotyczące środków ochrony prawnej określone są w 
Dziale IX „Środki ochrony prawnej” ustawy pzp.
Organisation qui traite les offres: Szpital Kliniczny Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i 
Administracji z Warmińsko-Mazurskim Centrum Onkologii w Olsztynie

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Szpital Kliniczny Ministerstwa Spraw Wewnętrznych i Administracji z Warmińsko-
Mazurskim Centrum Onkologii w Olsztynie
Numéro d’enregistrement: 7392954895
Adresse postale: Aleja Wojska Polskiego 37
Ville: Olsztyn
Code postal: 10-228
Subdivision pays (NUTS): Olsztyński (PL622)
Pays: Pologne
Adresse électronique: grzegorz.harhaj@poliklinika.net
Téléphone: 895398790
Adresse internet: https://poliklinika.net

mailto:grzegorz.harhaj@poliklinika.net
https://poliklinika.net
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Adresse URL pour l'échange d'informations: https://platformazakupowa.pl/pn
/poliklinika_olsztyn
Profil de l’acheteur: https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Urząd Zamówień Publicznych
Numéro d’enregistrement: 5262239325
Département: Krajowa Izba Odwoławcza
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: 224587801
Adresse internet: https://www.uzp.gov.pl/
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation chargée des procédures de médiation

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu
Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

10. Changement

Version de l’avis antérieur à modifier
: 
460462-2026
Principale raison du changement
: 
Correction par l’éditeur
Description
: 
Zmianie ulega termin składania ofert do dnia 7 sierpnia 2026 roku do godziny 10.00 oraz 
termin otwarcia ofert do dnia 7 sierpnia 2026 roku do godziny 10.30

https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
https://platformazakupowa.pl/pn/poliklinika_olsztyn
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 935d9fce-b1ee-4956-8148-874634fe9a18  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 29/07/2026 09:48:23 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 529166-2026
Numéro de publication au JO S: 145/2026
Date de publication: 30/07/2026
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